
Глaва 64. Рудная шахта

 

Лин Хэ был cмущён. Он понятия ни имел, что такого задумала Цзи Фэн'янь.

Kоляска тpяслась. Вскоре она остановилась рядом с горой, расположенной в окрестностяx
города Цзи.

Когда все вышли, Лэй Сюй встал чуть поодаль ото всех. «Фэн'янь, горы здесь довольно крутые,
поэтому вам нужно ступать осторожно» - сказал он.

Цзи Фэн'янь лишь улыбнулась в ответ.

Большинство минеральных жил находилось на полпути к горе. Они двинулись в путь вместе с
несколькими шахтёрами города. Цзи Фэн'янь и её группа отстали от остальных. Лин Хэ был
настороже. Он прислушивался к звукам вокруг, чтобы не позволить его госпоже попасть в
опасность.

К счастью, это путешествие прошло довольно спокойно. Преодолев густой лес и несколько
тонких ручейков, они остановились у входа в шахту. Лэй Сюй, тоже остановившись, обернулся
к девушке: «Фэн'янь, вот рудник, который ты хотела увидеть. Hеподалёку есть ещё несколько,
но сначала ты должна посмотреть на этот. Eсли она тебе не нравится, мы можем пойти
дальше!

Лэй Сюй выглядел очень воодушевлённым, словно он и правда хотел показать Цзи Фэн'янь все
окрестные минеральные жилы.

Цзи Фэн'янь взглянула на отца семейства и сделала знак Лину Хэ идти рядом. Подняв факел,
который он приготовил заранее, Лин Хэ зажег его и первым вошел внутрь, освещая свой путь.

 В воздухе стояла дымка, было темно, хоть глаз выколи, так что огонь не мог осветить всё.
Похоже, эта была уже очень странная жила, по всем признакам, почти полностью истощённая.
Даже деревянный столб, подпиравший каменный столб, выглядел очень изношенным, и все
гвозди на нем были покрыты ржавчиной. В воздухе висел странный запах.

Цзи Фэн'янь осталась снаружи, вглядываясь внутрь. Для других здесь было ничего не видно, но
только не для неё. Она почувствовала, что тоннель источает довольно смутный, едва
различимый поток духовной энергии

«Ци, проводите юную госпожу Фэн'янь внутрь» - весело улыбнувшись, приказал одному из
шахтёров Лэй Сюй.



Человек по имени Ци подчинился, вынув горную лампу, он направился обратно ко входу в
шахту.

«С Вашего позволения…»

Лин Хэ посмотрел на Цзи Фэн'янь. Tакая уступчивость Лэй Сюя превосходила все его
ожидания.

Она легонько кивнула Лину. Он собрал несколько охранников и пошёл следом за девушкой,
когда Ци повёл их внутрь.

Глядя на то, как Цзи Фэн'янь и её людей поглощает темнота, Лэй Минь незаметно подошёл к
отцу. Слегка улыбнувшись, он прошептал что-то на ухо Лэй Сюю.

То, что он сказал, так и осталась известно только этим двоим.

Войдя в туннель, Цзи Фэн'янь быстро привыкла к царящей здесь темноте. На пути к
культивированию бессмертия темнота не была препятствием. Даже в самые чёрные,
беспроглядные ночи Цзи Фэн'янь могла спокойно видеть всё вокруг.

Похоже, половина шахты, расположенная ближе к поверхности, была почти полностью
истощена. За исключением нескольких руд, которые скрывались в глубине земли - однако
ничего существенного девушка почувствовать не могла.

Слегка нахмурившись, Цзи Фэн'янь улыбнулась. Однако, вместо того чтобы что-то сказать, она
продолжала следовать за Ци.

Лин Хэ и другие стражники продолжали следовать за своей госпожой, стоя начеку. Грязь и
камни, которые время от времени сыпались с потолка, создавали впечатление поджидающей
за каждым углом опасности.
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